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Hacrosmuit KonTpakT cocraBiieH,
TTOATMCAH ¥ BCTYMHJI B CUITY
20XX mexnay:

1. A., KOMITaHUEH, CO3TaHHON U

CYIIECTBYIONICH MO 3aKOHOAATEIBCTBY

, IMEIOILIEHN I0OpUINYECKUN
, JaHHOE

azapec
BBIPAXKEHHE BKIIIOUAET BCEX
MIPaBONPEEMHUKOB A, UMEHYEMOE B
nanbHeimem "Cropona A", u

2. B, xomnanuei, Co3JaHHON 1
CYIIECTBYIONICH MO 3aKOHOAATENBCTBY
, IMEIOILEHN I0pUIUYECKUN
azpec , JaHHOE
BBIPAXKEHHE BKITIOUAET BCEX
MpaBoONpPeeMHUKOB B, nMeHyeMoe B

nanbHeimem "Cropona B"

CTOPOHA A 1 CTOPOHA B
YIIOMMHAIOTCS B JAJIbHEUIIIEM
I10 OTAEJIBHOCTH KAK "CTOPOHA",
A BMECTE - KAK "CTOPOHBI".

I[TPUHUMA BO BHUMAHUE, UTO

ITockonpky Cropona B pacnonaraer
CTaHKaMU ¥ 000py0BaHUEM, KOTOpbIE
ucnoiab3yrorcs Croponoii B npu
MPOU3BOJCTBE [HANMEHOBAHUE TTPOTYKIIWH |
1 OHa roroBa npojaars CTopoHe A n1aHHbIE
CTaHKH W 000pyJ0BaHUE, U

[Tockonbky cTopoHa B cornacHa
npuodpecTr MPOLYKTH [HAaUMEHOBaHHeE ],
MPOU3BOANUMBIE CTOPOHOU A C
UCTIOJIb30BAHUEM CTAaHKOB U
000py10BaHusl, IOCTABISIEMOTO0 CTOPOHOM
B, B 3aueT CTOMMOCTH MTOCTaBIEHHBIX
CTaHKOB U 000PYIOBaHMSI, U

[Tockonbky CTOpoHa A cornacHa
npuobpectu y Croponst B
BBIIIIEO3HAYEHHbIE CTAHKH U
o0opyaoBaHue, u

This Contract is made, signed and came
into force on this XX day of X 20XX by
and between:

1 A, the company organized and existing
under the laws of , having its
principal place of business at

, which expression
shall include all assigns, assignees and
successors in title of the A, hereinafter
referred to as "Party A", and

2. B, the company organized and existing
under the laws of , having its
principal place of business at

, which expression shall
include all assigns, assignees, licensees and
successors in title of the Z, hereinafter
referred to as "Party B"

PARTY A AND PARTY B ARE
REFERRED TO HEREINAFTER EITHER
INDIVIDUALLY AS "PARTY" OR
COLLECTIVELY AS "PARTIES".

WITNESSETH

Whereas Party B has machines and
equipment, which are now used in Party B's
manufacturing of [ ], and is willing
to sell to Party A the machines and
equipment; and

Whereas Party B agrees to buy the
products, [ ], made by Party A
using the machines and equipment Party B
supplies, in compensation for the price of
the machines and equipment, and

Whereas Party A agrees to purchase from
Party B the machines and equipment, and

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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[Tockonbky cTopoHa A corjiacHa mpoJaTh
Cropone B npoaykThl, [HaMMEHOBaHKE ], B
3a4eT CTOUMOCTH CTaHKOB U

obopypoBaHus, mocTaBisieMbix CTOPOHOMH
B;u

[Tockonbky CTOpOHBI COBMECTHO
3asBJISIOT, YTO OHU UMEIOT MMOJTHOMOYUS U
JKeJlaHue 3aKJIF0YUTh HACTOS UM
KonTtpaxT;

HACTOAIIUM YIOCTOBEPAETCAI,
UTO, npuHrMasi BO BHUMAHUE UCXOAHBIE
Hpe;[nocmmcn 1 B3aUMHBIC O6H3&TCJ’ILCTBa,
W3JI0KEHHBIE HIKe, CTOPOHBI
JIOTOBOPUIIUCH O HUKECIIETYIOLIEM:

CTATDBA 1 ITPEAMET JJOT'OBOPA

A) Cropona B cornacHa noctaBuTh
CTOpOHE A CTaHKH, HCIIOJIb3YEMbIE B
MIPOU3BOJICTBE [HAUMCHOBAHHE
MPOAYKIIMH |, BCIOMOTATEIbHYIO0 TEXHUKY U
3aIacHbIC YaCcTH, a TAKXKe Pa3HOOOpa3HbII
KOHTPOJIbHO-M3MEPUTEIbHBIC TIPUOOPHI U
UHCTPYMEHT, HEOOXOUMBIC B TIPOIIECCE
MpOU3BOACTBA. [leTanu Moaenen,
HAMMCHOBAHHUS, CICHU(UKAIIH,
KOJIMYECTBO, IIEHBI, YIIAaKOBKA, JOCTaBKa, U
T.J1. OylyT OTOBOPCHBI B JOTIOJIHUTESILHOM
KonTtpakre mo uMmopty 000py10BaHus,
KOTOpOe OyIeT 3aKIIF0UEHO MEXITy O0CUMU
CTOPOHAMH U KOTOPOE OYAET CUNTAThCS
4acThi0 HacTosiero Konrpakra.

B) O0miast cToMMOCTh CTaHKOB,
BCIIOMOTaTeIbHOTO 000pYyI0BaHUS U T.1.,
nocrasisieMblx CTopoHoii B, Oyzaer
YaCTUYHO OTIau€Ha CTOPOHOU A
MPOAYKLHEHN, IPOU3BOIUMON HA JAHHBIX
CTaHKaX W/WJW APYTUMH TOBapaMHu, 00,
IO COTJIACHI0 00EUX CTOPOH, MPOTyKTaMHU
(Yka3aTh Ha3BaHHE), TPOU3BEICHHBIMU
(yka3zatb 3aBoj). KoHkperHbie
HAaMMEHOBAHMSI, KOJIMYECTBO, LIEHA, CIIOCO0
MMOCTABKH M T.JI. TAKKX TOBApOB OyaeT

Whereas Party A agrees to sell to Party B
the products, [ ], in compensation
of the price of Party B's machines and
equipment;

Whereas the Parties mutually declare that
they have the authority and desire to enter
into this Contract;

NOW THEREFORE and in consideration
of the premises and the mutual covenants
set out hereinafter, the Parties agreed as
follows:

ARTICLE 1 TRANSACTIONS

A) Party B agrees to provide Party A with
[ ] machines to be used in
production, their auxiliary machinery,
accessories and spare parts and a variety of
measuring and testing instruments required
in the process of production. The details of
the models, names, specifications, quantity,
prices, packing, delivery, etc. thereof shall
be specified in an additional equipment-
import Contract to be concluded by and
between both parties which shall serve as
an component part hereof.

B) The total value of the machines,
auxiliary equipment, etc. supplied by part B
shall be paid off by Party A with part of the
manufactures made therewith and/or other
goods, or with (designate name) products
made in (Name of the plant) if both parties
agree. The specific name(s), quantity, price,
delivery, etc. of the goods granted as the
make-up payment shall be decided in an
additional compensation goods-supply
Contract made by the parties which shall

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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OTOBOpEH B oMONHUTENbHOM KoHTpakTe o
MTOCTAaBKE TOBAPOB B 3a4€T OIIATHI
CTOMMOCTH 000py10BaHMS, KOTOPBIi
JIOJKEH COCTABIIATh YacTh HACTOSILIETO
Kontpaxkra. Kontpakrt 06 numnopte
ob0opynoBanue u KoHTpakT o nmoctaBke
TOBApOB B 3a4ET OIUIATHI CTOUMOCTH
MTOCTaBJICHHOTO 000PY/IOBAaHUSI MOTYT OBIThH
O00BETMHEHBI M COCTABIIATH OJIUH
JIOKYMEHT, TaKk Ha3bIBaeMblil KOHTpakT o
TOBapOoOOMEHE Ha OCHOBE B3aHMO3a4YETOB.

CTATDBA 2. MEXAHU3M B3AMMHBIX
PACYHETOB

CTOpOHBI COrnamarTcs OTKPBITh HA UM
JpYT ApyTa aKKPEAUTUBSI, T.€. CTOpOHA A
OyzeT, yepes paBHbIE IPOMEKYTKHU
BPEMEHHU, OTKPBIBATh JJIUTEIbHbIE
AKKpEeIUTHUBBI HA UMsI CTOPOHBI B, ¢ Tem
9YTOOBI B3HOCAMH [TOTACUTh MOJHYIO
CTOMMOCTb CTAaHKOB U 000pYI0BaHUS,
noctasisieMoro Croponoii B;, B cBoto
ouepenib, CTopoHa B OTKpoOeT akKpeIUuTHB
Ha UM CTOPOHBI A, JIJIsl OTUIAThl CTOMMOCTH
MPOAYKTOB, TOCTABJISIEMBIX CTOPOHOU A.
CropoHa A 0OIUIaTUT MOJHYI0 CTOMMOCTh
CTaHKOB M 000PYIOBaHMUsI 32 CUET CPEACTB,
yuaueHHbIX CTopoHO# B k kauecTBe
OIUIATHI IPOAYKTOB, IOCTABJICHHBIE
cTtopoHoil A. B ciyuae, ecinu cymma,
ymtaueHHast CtopoHo# B, He mokpeIBaeT
CTOMMOCTH JIOJIFOCPOYHBIX aKKPEAUTHUBOB,
OTKPBITBIX CTOPOHOU A, cTopoHa B
BOCIIOJIHUT Pa3HUILy, C/IEJIaB
COOTBETCTBYIOIINI aBAaHCOBBIN IJIATEXK
Cropone A, 10 TOro, Kak akKpeAUTHBBI
MOJJIEKAT OTKPBITHIO, C TEM, YTOOBI
CTOpPOHA A MOTIJIa BO BPEMsI pacCUUTaThCs
I10 I0JTOCPOYHBIM aKKpEIUTHUBAM,
KOTOpBIE OHa OTKpbIBaeT. BHeceHue
CPEJICTB MO JOJTOCPOYHBIM aKKPEAUTUBAM,
OTKpBIBAEMBIM CTOPOHOM A, 3aBUCUT OT
OTKPBITUSA CTOPOHOI B akKpeIuTHUBOB U
BHECEHUU aBaHCOBBIX CPEJICTB B
COOTBETCTBHHU C JTaHHBIM KOHTpakTOM.
Taxum o6pazom, Ctopona B rapantupyer,

serve as a component part hereof. The
equipment-import Contract and
compensation-goods-supply Contract
aforesaid may be merged as one called sales
Contract on compensation trade.

ARTICLE 2 PAYMENT

Both parties agree to open letters of credit
in favor of each other, i.e. Party A will
open, at regular intervals, long term letters
of credit in favor of Party B to pay by
installments the total cost of the machines
and auxiliary equipment provided by Party
B; whereas Party B will open sight letters
of credit in favor of Party A to pay the
products to be delivered by Party A. Party
A shall pay for the total cost of the
machines and auxiliary equipment with the
money remitted by Party B as
reimbursement for the products to be
delivered by Party A. In case the sum to be
paid by Party B fails to cover the value of
the long-term letters of credit opened by
Party A, the difference shall be made up by
Party B by paying that much to Party A in
advance, before the long-term letters of
credit are due, to enable Party A to
reimburse on time the long-term letters of
credit it opens. The payment of the long-
term letters of credit opened by Party A is
based on Party B's opening a sight letter of
credit under the provisions and on its
paying the advance required herein. Thus,
Party B warrants, guarantees and covenants
that it will open the letters of credit and pay
the advance as provided herein.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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YTO OHa GYI[CT OTKPBIBATH AKKPCAUTUBLI U
J€J1aTh aBaHCOBBIC IJIATECKHU, KaK TO
OrOBOPCHO HACTOAIIUM KOHTpaKTOM.

CTATDBA 3 CPOKU U TPAOUK
KOMIIEHCALIMOHHBIX BBITIJIAT

Cropona A xomnencupyetr Cropone B
CTOMMOCTbH BCEX CTAHKOB M 00OpYAOBaHMUS,
MOCTaBJIIEHHBIX CTOPOHOM B, Tem, uto
eXKeMeCsYHO OyeT MOCTaBIATh cTopoHe B
TOBApbI, U TAKOH CIOCO0 B3aMMOPACUETOB
OyJIeT MpOJI0JDKAThCS  JIET M MECSIIEB.

KomMrmieHcarmoHHble BBITIIATH HAUHYTCS
IIPUMEPHO uepe3 X MeCALEB MOCIIe IEPBOM
MOCTaBKU CTAHKOB, U CYyMMBI, KOTOPbIE
JIOJKHBI OBITH KOMIICHCUPOBAHBI HA
€KEeMeCAYHOU OCHOBE, JOKHBI COCTAaBIISITh
X IPOILIEHTOB OT OOIIEH CTOMMOCTH
cTtaHkoB. CTOpoHa A MOKET BHECTH
CpeACTBa aBaHCOM, YBEIOMHB 00 3TOM
cBoeM Hamepenun Ctopony B 3a X
MECSLIEB.

B teuenue nepuoaa B3auMopacueToB
Cropona B, B cooTBETCTBUU €
BBIIIEYIOMAHYThIM KOHTpakTOM 0
MPOJIaXKe JOMOIHUTEIHHOTO
000pyI0BaHUs, JOKHA OTKPHITH HA UMS
CTOPOHBI A 0€30T3bIBHBIE, IETUMBbIE,
MNEPCBOJAHBIC AKKPCAUTUBLI, KOTOPBLIC
MOKPBIBAIOT MOJIHYIO CTOUMOCTD
MOCTAaBJICHHBIX TOBApOB

CTATDBA 4 BAJIIOTA
B3ANMMOPACYETOB U IIEHbBI

CrangapTHOH BaltOTOM I TAaHHOW CHEIIKH
cunTaercs (yka3aTh BaloTy). Bece cTaHku u
BCIIOMOTaTelIbHOE 000PYI0BaHKE, a TAKXKE
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIE
WHCTPYMEHTHI U T.[., IOCTaBIIIEMbIE
CTOPOHOMU B, NOJKHBI OLIEHUBATHCS B
(Yka3aTp BaJIIOTY), B TO BpeMsI KaK TOBapHlI,
nocrasisieMble CtopoHoit A Ctopone B B

ARTICLE 3 REIMBURSEMENT

Party A shall reimburse Party B for all the
machines and auxiliary equipment supplied
by Party B by delivering goods to Party B
on a monthly basis and the reimbursement
will last for _ year(s) and __ months(s).

The reimbursement shall start
approximately X month(s) after the first
delivery of the machines and, in principle,
the money to be reimbursed per month shall
be X percent of the total amount due for the
machines. With a X month(s) notice to
Party B, Party A may reimburse Party B in
advance.

Within the reimbursement period, Party B
shall, under the provisions of the additional
sales Contract aforesaid, open, sight,
irrevocable, divisible and assignable letters
of credit, covering the full amount, in favor
of Party A.

ARTICLE 4 STANDARD MONEY AND
PRICE STANDARD

The standard money for this transaction is
(Name of currency). All the machinery,
auxiliary equipment and measuring and
testing instruments , etc. provided by Party
B shall be valued with (Name of currency),
while the goods provided by Party A to
Party B as reimbursement shall be valued
with the basis price (Name of currency) of

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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Ka4yecTBE OIIaThl CTAHKOB U
000pyI0BaHUs, TOJKHBI OIICHUBATHCS HA
OCHOBE 0a3MCHOI! LIeHBI (YKa3aTh BAIIOTY)
TaKUX K€ CaMBIX TOBAPOB, MOCTABISIEMBIX
CropoHoii A 3a py0Oex, Ha MOMEHT
3akioYeHus JanHoro KoHtpakra, u o01mas
11eHa (yKas3arh BaJIIOTY) JOJHKHA
KOHBEPTHUPOBATHCA B (yKa3aTh BAIIOTY) HA
OCHOBE JICHCTBYIOIIIEr0 0OMEHHOTO Kypca.

CTATDBA 5 ITPOLIEHTHI

CropoHa A 00s3yeTcst IIaTUTh MPOLIEHT 110
JOJNTOCPOYHBIM aKKPEITUTHBAM U 32
aBaHCOBBIE CYMMBI, YIUIAYCHHbIE CTOPOHOM

B.

I'omoBas craBka TakuX MPOLIEHTOB JIOJKHA
COCTaBJIATh _Y%.

CTATDBA 6. TEXHUYECKOE
OBCIIYXNBAHHUE

YcTaHOBKa M MOHTa)X CTAaHKOB U
000pyIOBaHUS TOCIIE X JTOCTaBKH MECTO
Ha3HAYEHUS, IOJDKHBI TPOU3BOIUTHCS
Croponoii A. B cBoro ouepens, Ctopona B
00s13yeTcsl OTPSAUTD TEXHUUYECKUN
MepCOHAI JUIsl COJEHUCTBUS YCTAHOBKE U
MpOYel TEXHUYECKON TOMOIIM BO BpEMS
MOHTa’ka OCHOBHOT'O 000PYZOBaHUs, €CIIU
Cropona A o0patutcst K Hel ¢ Ipock00ii 0
TakoMm coaercteun. Ctopona B Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a yIIepO, eCiIi TaKOBOI
BO3ZHUKHET I10 MPUYNHE HEOKA3aHUS €€
pabOTHUKAMU TEXHUYECKOTO COACUCTBUSA
0 YCTaHOBKE 000pYIOBaHUSI.

CTATbBA 7. JOITIOJIHUTEJIBHOE
OBOPYJIOBAHHE

Ecnu B TeueHune cpoka qelCTBUS TaHHOTO
KoHTpakTa BO3HHKHET HEOOXOIUMOCTb,
MTOCTaBUTH B JIOMIOJIHEHHE K YIKE
MIOCTaBJICHHBIM CTaHKaM M 000pY10BaHHIO,

the same goods exported by Party A at the
time when this Contract is entered into, and
the total price (Name of currency) shall be
changed into that of (Name of currency) in
accordance with the exchange rate then.

ARTICLE 5 INTEREST

Party A shall pay the interest on its long-
term letters of credit and the interest on the
cash in advance rendered by Party B.

The annual interest rate is agreed upon at
%.

ARTICLE 6 TECHNICAL SERVICE

The machinery, after arrival at its
destination, shall be installed by Party A,
Party B shall dispatch its technicians to
render spot instructions and other necessary
technical assistance during the installation
of the main machines, as may be requested
by Party A in case of necessity, Party B
shall be liable for the losses resulted in such
a course of installation from technical
default on its part.

ARTICLE 7 ADDITIONAL EQUIPMENT

During the enforcement of this Contract, if
it is found necessary that, in addition to the
machinery and equipment listed herein,
some new accessories or measuring and

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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MEePEUYHCIIEHHBIM 3/1€Ch, HOBBIE
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIE TPHOOPHI U
WHCTPYMEHTBI, HEOOXOAUMEIE IS
3aBEPIICHUS] POEKTA, 10 B3aUMHOU
JIOTOBOPEHHOCTU MEK/y CTOPOHAMH MOKET
OBITE cleNNaH JOIOJHHUTEILHBIN 3aKa3 UIIN
3aka3bl. Takue HOBBIC UBIEIHS Oy Iy T
BKJIIOUYEHBI B TaHHOE KoHTpakT

CTATbBA 8. CTPAXOBAHUE

CraHKH U BCIIOMOTaTeNbHOE
000pyI0BaHUE, MTOCTIE UX OT OTTPY3KH,
JOJDKHBI OBITH 3aCTpaxoBaHbI CTOPOHOH B.
IIpaBo cOOCTBEHHOCTH HA HUX MEPEXOIUT
Cropone B nocne cTpaxoBbIX B3HOCOB,
rocJe 4ero Jro0ast HempeaBHIeHHAS
noTepsi, Kak CTAaHKOB, TaK U
BCIIOMOTATENILHOTO 000PYI0BAHUS, TOJIKHA
ObITh CHauaa KOMIIEHCHPOBaHa
CrpaxoBoit Komnanueit Ctopone B, nocine
yero CtopoHa B KoMIIEHCUpPYET CTOPOHE A,
IIPONOPLIMOHAIIBHO, CYMMY, YKe
yitaueHHy10 CTOpoHO# A, 32 CTAaHKHU U
000pyI0BaHUE, yTpaueHHBIE B pe3yJIbTaTe
HEeNpeIBUICHHON CUTYyalluu

CTATBA 9. OTBETCTBEHHOCTD 3A
HAPYIIEHUWE KOHTPAKTA

Cropona B, ecnu oHa HE B COCTOSIHUHU, KaK
TO TpeOYIOT yCIIOBUS HACTOSIIETO
KoHTpakTa, KynmuTh TOBaphl, TOCTABICHHBIE
CTOPOHOM A B Ka4eCTBE B3aUMO0O3a4YE€TOB,
mu60 CtopoHa A, eclii OHa HE B COCTOSTHUU
BBINIOJIHUTH JaHHBI KOHTpaKT u He
MIOCTAaBIISIET TOBAPHI, KOTOPBIC OHA 00sI3aHa
MOCTaBUTbh, CYMUTAETCS HAPYIIUBILEH
ycioBus fanHoro KoHTpakra u 10mKHa
KOMIIEHCHUPOBATh BTOPOIl CTOpOHE yI11epo,
BO3HUKIIUN TIO TPUYHUHE TAKOBOTO
HapyUIeHUs], a TAKXKe YIUIATUTh BTOPO
cTopoHe mrpad B pazmepe % oT obOmeit
CTOMMOCTH BBIIIIEHa3BaHHBIX TOBAPOB.

testing instruments are needed for
completion of the project, (an) additional
order(s) may be made through negotiation
by the parties. The new items thus added
shall be incorporated in Contract.

ARTICLE 8 INSURANCE

The machinery and auxiliary equipment,
after shipment, shall be insured by Party B.
The title thereof shall be transferred into
Party B after full payment therefore is made
by Party B, thereafter, the unforeseeable
losses concerning the machinery and
auxiliary equipment shall be indemnified
for first by the Insurance Company to Party
B, then Party B shall remit for Party A, in
proportion, the sum already paid by Party A
for the machinery or equipment involved in
the contingency.

ARTICLE 9 LIABILITY FOR BREACH
OF CONTRACT

Party B shall , if it fails to comply with this
Contract to make purchase of the goods
delivered by Party A as reimbursement, or
Party A shall, if it fails to comply with this
Contract to deliver the goods it is due to
provide, be deemed liable for a breach of
Contract and shall compensate the non-
breaching Party for the loss caused
thereupon and shall pay the non-breaching
Party a fine accounting for % of the total
value of the goods in question.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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CTATDBA 10. TAPAHTUA
BBIITIOJIHEHIA KOHTPAKTA

C teM, 94TOOBI rapaHTUPOBATH BBHITIOJHEHUE
nanHoro KoHnTtpakrta, CTOpOHBI iepeaaayT
JPYT APYyTY TapaHTUHHBIC TUCHMA,
BBIJAHHBIC COOTBECTCTBCHHO 6aHKOM
KaKIOU U3 HUX.

Takum 6ankom-rapanToM CTOpOHBI A

Oyzner OaHk [agpec], a 6aHKOM-
rapaHToM CTOpOHHI B OaHK,
[ampec].

CTATbBA 11. IIOITPABKH 1
JOITOJIHEHU A

JIroObIe OMPaBKY U JOTIOJTHEHUS BHOCSITCS
B aHHOe KOHTpaKT TOJIBKO ¢ 0000 AHOTO
corjacusi CTOpOH

CTATDBA 12 ®OPC-MAXOP

B ciydae, ecniu otHa uii 06€ CTOPOHBI He
B COCTOSIHUH BBITTOJTHUTH OTOBOPEHHBIC
371eCh 0053aTeIbCTBA IO IPUIHHE
0OCTOSITENTLCTB HEOIOJIMMOMN CHITBI, TaKast
CTOpOHA HEMEJIJICHHO M3BeIIaeT 00 3TOM
JIPYTYIO CTOPOHY (JTUO0 CTOPOHBI
M3BEUIAIOT JPYT Apyra), Ipu YCIOBUH, YTO
ciy4ait hopc-Makopa MOXKET OBITh
MOJITBEPXK/I€H KOMIIETCHTHBIMU BJIACTSAMH,
Y HEBBITIOJTHEHUE YCIIOBUI TAHHOTO
KonTtpakra, 1100 WX BBITIOIHEHUS B
HapyIIeHHE CPOKOB, HE BIICYET 3a COOOH,
MOJTHOCTBIO MJTM YAaCTUYHO, ITPapHBIX
CaHKIIHIA 32 HapyIIEeHHE JAaHHOTO
KonTpakra.

CTATDBA 13. APBUTPAXK

Bce cniopsi, pazHoriacus uiam TpeOOBaHuUs,
BO3HHKAFOIIHME U3 HACTOSIIETO JOTOBOPa
/cornamienns/ Wk B CBA3U C HUM, B TOM
YyCyIe Kacaroluecs: ero UCIIOITHEHNS,
HapYIICHHUS, TPEKPAICHUS W

ARTICLE 10 PERFORMANCE
GUARANTEE

To guarantee the implementation of this
Contract, each party shall submit to the
other party a letter of guarantee issued by
its bank respectively.

The guaranteeing bank of Party A is

Bank, [ ], while the
guaranteeing bank of Party B is
Bank, [ ].

ARTICLE 11 AMENDMENTS

The modification of this Contract in
particular cases shall be agreed upon by
both parties through negotiations.

ARTICLE 12 Force Majeure

In case that one or both parties are
impossible to perform the duties provided
herein on account of Force Majeure, the
party (or parties) in contingency shall
inform the other party (or each other) of the
case immediately and may, provided the
case is duly verified by the competent
authorities, delay in performance of or not
perform the relevant duties hereunder the
be partially or entirely exempted from the
liability for breach of this Contract.

ARTICLE 13 ARBITRATION

All disputes, differences or claims which
may arise out of the present contract
(agreement) or in connection with same
regarding its existence, validity or
termination are to be settled by the

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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HEJIEHCTBUTENLHOCTH, MOJJIeXKAT
paspelnieHuto B MexayHapoiHOM
KOMMEPYECKOM apOUTPaXHOM Cyze IpU
ToproBo-MpoMBIIUICHHON NajaTe
Poccuiickoii denepanuu B COOTBETCTBUU C
ero PermamenTom.

CTATDBA 14 A3bIK U TATA
BCTVYIUIEHHUA B CUJTY

KontpakT cocrapiieH B 1ByX
OpUTHHAJIBHBIX IK3EMILISIpax
COOTBETCTBEHHO HA aHTJIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX, ¥ KQXKIABIA SK3EMILISIP UMEET
PaBHYIO C IPYTUM IOPUIUYECKYIO CUITY.

Jlannbiii KOHTpakT BCTynaer B CUILy C
MOMEHTa MOAIUCAHUS €r0 00enMu
CTOPOHAMU U OCTAETCsI IEUCTBUTEIILHBIM B
TeyeHue  ner. [1o ncreuennn cpoka
JEUCTBUS CTOPOHBI MOTYT, €CJIA U3bSBAT
TaKoe JKeJIaHue, MPOJUIUTh €ro Ha _ JIET
100 3aKIIOYUTH HOBBIN KOHTpaKT.

International Commercial Arbitration Court
at the RF CCI in Moscow in accordance
with its Rules.

ARTICLE 14 LANGUAGE AND
EFFECTIVE DATE

There are two originals hereof made
respectively in English and Russian, both of
which are of the same effect.

This Contract shall come into effect on the
date when both parties set their hands
hereunto and remain effective for __ years.
Upon its expiration, the parties may, if they
choose, extend the term hereof for _ years
or execute a new cooperation Contract.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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